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1Rus YRus rePerFiRns de la FRnfianFe Tue YRus nRus aYe] aFFRrdpe en FKRisissant un aSSareil de la 
g amme ROBLIN.
&elui�Fi a Iait l¶REMet de tRute nRtre attentiRn dans sa FRnFeStiRn et sa rpalisatiRn.
$fin Tu¶il YRus dRnne entiqre satisIaFtiRn� nRus YRus reFRPPandRns de lire aYeF attentiRn Fette nRtiFe 
Tui YRus e[SliTuera FRPPent l¶installer� l¶utiliser et l¶entretenir dans les Peilleures FRnditiRns.

/a Srpsente nRtiFe d¶ePSlRi Yaut SRur Slusieurs YersiRns de l¶aSSareil. (lle Seut FRntenir des desFriStiRns 
d¶aFFessRires ne figurant Sas dans YRtre aSSareil.

1 RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE. 

� /a KRtte est pTuiSpe d¶un FRrdRn d¶aliPentatiRn de t\Se +2�99) � [ ���� PPð FRPSRrtant une
fiFKe nRrPalispe ����6$ aYeF s\stqPe de Pise j la terre. 
0Rde de SrRteFtiRn � Flasse �. 7ensiRn d¶aliPentatiRn � ������� 9 PRnR � �� +] � ��� 9 � 6� +]. 
9prifier Tue la  tensiRn du seFteur sRit identiTue au[ Yaleurs indiTupes sur la SlaTue signalptiTue j 
l¶intprieur de la KRtte
� 6i la KRtte est raFFRrdpe direFtePent  sur le rpseau sans sa fiFKe� un interruSteur RPniSRlaire aYeF
une RuYerture de FRntaFt de � PP  dRit rtre installp aYant la KRtte. /e fil de terre �-aune � Yert� ne dRit 
Sas rtre interrRPSu Sar Fet interruSteur.

2 CONSEILS D’INSTALLATION. 

� 3Rur un IRnFtiRnnePent idpal� nRus YRus FRnseillRns une Slage de Kauteur de SRse Tui se situe de
��6� P j ���� P au�dessus du Slan de FuissRn. 7RuteIRis� il est f o rm e l l e m e n t  i n t e rd i t  d¶installer tRute 
KRtte Ru grRuSe d¶asSiratiRn j une d i s t a n c e  i n f é ri e u re  à  0 , 6 5  m  du Slan de traYail �risTue d¶inÀaPPatiRn 
des filtres�. /a IuPpe dRit PRnter naturellePent Yers la ]Rne de FaStatiRn.  
� 5esSeFter le diaPqtre de sRrtie de l¶aSSareil � l a  h o t t e  n e  d o i t  e n  a u c u n  c a s  ê t re  ra c c o rd é e  à  un
FRnduit de YentilatiRn PpFaniTue FRntr{lpe �9.0.&.�. 
� /RrsTu¶Rn pYaFue l¶air YiFip dans un FRnduit d¶pYaFuatiRn� Yeiller j Fe Tue Felui�Fi ne sRit Sas dpMj
e[SlRitp j YpKiFuler des ga] Ru IuPpes SrRYenant d¶aSSareils aliPentps Sar une pnergie autre Tu¶pleF-
triTue. 
� 3RsitiRnner le Slan de FuissRn au Slus Srqs de l¶pYaFuatiRn et pYiter la IRrPatiRn de FRudes sur la
gaine� afin de rpduire au Pa[iPuP les Sertes de FKarges. 
� 'ans tRus les Fas d¶installatiRn� Yeiller au ERn re n o u v e l l e m e n t  d ’ a i r de la Fuisine. 3enser j eI-
IeFtuer une Ru des entrpes d¶air Sar une grille de seFtiRn é g a l e  o u  s u p é ri e u re  a u  d i a m è t re  d u  t u y a u  
d ’ é v a c u a t i o n ,  afin de ne Sas Pettre la Fuisine en dpSressiRn. 
� 3rpYRir une apratiRn suIfisante lRrsTu¶un aSSareil de FuissRn Ru autre utilise siPultanpPent l¶air
aPEiant de la SiqFe R� est installpe la KRtte. 
� /a dpSressiRn Pa[iPuP Frpe dans la SiqFe dRit rtre inIprieur j �.�� PEar� Fe Tui pYite un retRur de
ga] de FRPEustiRn.

� /¶aSSareil dRit rtre SRsitiRnnp de telle IaoRn Tue la fiFKe d¶aliPentatiRn sRit aFFessiEle.

� &et aSSareil ne dRit Sas rtre utilisp Sar des SersRnnes �\ FRPSris les enIants� a\ant des FaSaFitps
Ss\FKiTues� sensRrielles Ru Pentales rpduites� ni Sar des SersRnnes n¶a\ant Sas l¶e[SprienFe et la 
FRnnaissanFe de Fe t\Se d¶aSSareils� j PRins d¶rtre sRus le FRntr{le et la IRrPatiRn de SersRnnes res-
SRnsaEles de leur spFuritp. 

/es enIants dRiYent rtre surYeillps SRur s¶assurer Tu¶ils ne MRuent Sas aYeF l¶aSSareil.
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3 POSE  DE L’APPAREIL

0Rntage et raFFRrdePent dRiYent rtre rpalisps Sar un installateur* qualifié.
( * )  Le  n o n -re s p e c t  d e  c e t t e  c o n d i t i o n  e n t ra î n e  l a  s u p p re s s i o n  d e  l a  g a ra n t i e  d u  c o n s t ru c t e u r e t  
t o u t  re c o u rs  e n  c a s  d ’ a c c i d e n t .
Attention: prendre bien soin d’employer les chevilles adaptées au support, se renseigner au près 
des fabricants, effectuer un scellement si nécessaire. La société décline toute responsabilité en 
cas d’accrochage défectueux dû au perçage et chevillage.
�� 7raFer une YertiFale j l¶ePSlaFePent de la KRtte deSuis le  SlaIRnd MusTu¶au Fentre du Slan de FuissRn
�)ig.�� 5eS ��. 
�� 'efinir le Eas de la KRtte � &rpdenFe  5eS %  Kauteur +   ��� PP� et traFer  une ligne KRri]Rntale
Sarallqle au Slan de FuissRn j �8� PP � �8 PP du Eas de la KRtte.
�� 6ur Fette KRri]Rntale j ��� PP de Sart et d¶autre de la YertiFal fi[er les � Yis j Reillet�)ig. �� 5eS 7�
j l¶aide des FKeYilles IRurnies.
�� )i[er un suSSRrt de FRnduit �)ig.�� 5eS �� j l¶aide des Yis 7+ � [ �� et des FKeYilles IRurnies j � PP
du SlaIRnd� l¶enFRFKe de SRsitiRnnePent Fentrpe sur la YertiFale.
�� )i[er le seFRnd suSSRrt de FRnduit �)ig. �� 5eS. ��  j une distanFe du SlaIRnd pgale j la Kauteur du
Kaut de FRnduit.
6� $FFrRFKer le FRrSs �)ig. �� 5eS. &� sur les suSSRrts Purau[ et traFer les Fentres des �  fi[atiRns
SRsitiYes situps 6� PP au dessRus des Yis j Reillet �)ig. ��. 'pSRser la KRtte� SerFer et Pettre en SlaFe 
les FKeYilles .
��  $SSu\er la Ease de la FrpdenFe �)ig. �� 5eS. %� sur le Slan de FuissRn� la FrpdenFe Seut rtre fi[pe
au Pur en Sartie inIprieure Sar des Yis et FKeYilles.
8�  $FFrRFKer au Pur la KRtte et SarIaire le rpglage d¶alignePent de l¶ensePEle�)ig.  ��� j l¶aide des Yis
�5eS. 9�� des suSSRrts� ainsi Tue l¶inFlinaisRn j l¶aide des  Yis  �5eS. 9�� des suSSRrts.
�� $Srqs aYRir eIIeFtup tRus les rpglages d¶alignePent de la KRtte� YerrRuiller Felle�Fi Sar l e s   v i s  d e
fixation positive �)ig.��� afin de garantir la spFuritp d¶aFFrRFKage. 
��� 5aFFRrder un tu\au (non fourni) j la sRrtie du PRteur� Suis le FlaSet anti�retRur �5eS �� et

raFFRrder le Àe[iEle j l¶pYaFuatiRn  �)ig. ��. 
      5aFFRrder pleFtriTuePent la KRtte � 9Rir SaragraSKe 5aFFRrdePent (leFtriTue�.

Po u r l e s  v e rs i o n s  Mo t e u r à  D i s t a n c e
a. 5aFFRrder la tu\auterie au[ Euses d
asSiratiRn. )i[er l
ensePEle j l
aide de FRlliers Ru  de ruEan

adKpsiI aSSrRSrips.
E. 5aFFRrder les fils de terre et FliSSer le FRnneFteur du PRteur j distanFe sur le FRuYerFle du ElRF

d
asSiratiRn.  �fig ��� 
���  (PERvter le Kaut de FRnduit dans le Eas de FRnduit tplesFRSiTue �5eS 6 et ,� et fi[er le Kaut de FRnduit

sur les suSSRrts �5eS�� aYeF les � Yis IRurnies. 3uis FRulisser le Eas de FRnduit MusTu¶au FRrSs de la 
KRtte et le fi[er sur sRn suSSRrt � )ig. ��.

��� 0ettre en SlaFe  les filtres PptalliTues.

� Re c y c l a g e
�� (PERiter le dpÀeFteur �5eS. 5 � sur la sRrtie du PRteur sans le tu\au insRnRrisant et le FlaSet anti�
retRur FRPPe indiTup 	)ig. �
. 
�� 0Rnter de Sart et d¶autre du dpÀeFteur les rallRnges � 5eS * �� les RuYertures YisiEles sur le Eas de
FRnduit dRiYent  FRwnFider aYeF la SRsitiRn du dpÀeFteur.
3) Fixer les cartouch es à  ch arbon actif sur les entrées du moteur  (Fig . 6).
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4 FONCTIONNEMENT

Tableau de commandes 
T ouch e

A Allume et é teint le moteur d’aspiration à  la der-
niè re vitesse d’utilisation. 

Indiq ue la vitesse de ré glage. 

B R é duit la vitesse d’exercice. 
C Augmente la vitesse d’exercice. 
D Active le ré gime intensif à  partir de n’importe 

q uelle vitesse, mê me à  moteur é teint ce ré gime 
est temporisé  à  10 minutes, terme au bout duq uel 
le systè me retourne à  la vitesse spé cifié e en pré -
cé dence. F onction indiq ué e pour faire face aux 
pointes d’é mission de fumé es de cuisson. 

Affiche HI et le point en bas à  droite cli-
gnote une fois par seconde. 

E Active le moteur à  une vitesse q ui permet une 
aspiration de 100 m3/h pendant 10 minutes par 
heure, aprè s q uoi le moteur s’arrê te. 
P our remettre à  z é ro l’alarme de filtre une fois 
dé clenché e, appuyez  sur la touche pendant envi-
ron 3 secondes. Ces signalisations ne sont visi-
bles q u’à  moteur é teint. 

Affiche 24  et le point en bas à  droite cli-
gnote tandis q ue le moteur est en service. 
U ne fois la procé dure terminé e, la signalisa-
tion visualisé e en pré cé dence s’é teint. 
FF signale la né cessité  de laver les filtres 
anti-gras mé talliq ues. L ’alarme entre en 
fonction au bout de 100 heures de travail 
effectif de la hotte. 
EF signale la né cessité  de remplacer les 
filtres au charbon actif et indiq ue q ue les 
filtres anti-gras mé talliq ues doivent é gale-
ment ê tre lavé s. L ’alarme entre en fonction 
au bout de 200 heures de travail effectif de 
la hotte. 

F Active l’extinction automatiq ue avec un dé lai de 
30 minutes. Indiq ué  pour complé ter 
l’é limination des odeurs ré siduelles. P eut ê tre 
activé  à  partir de n’importe q uelle position;  dé -
sactivé  en appuyant sur la touche ou en é teignant 
le moteur. 

Affiche alternativement la vitesse 
d’exercice et le temps restant j usq u’à  
l’extinction de la hotte. L e point en bas à  
droite clignote. 

G

H

A B C D E F G H

Fo n c t i o n Af f i c h a g e

Allume et é teint l’é clairage principal. 

Réduit l'intensité lumineuse d'un niveau. 
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5 CONSEILS D’UTILISATION
� 3Rur REtenir une eIfiFaFitp Pa[iPuP d¶aEsRrStiRn des IuPpes Ru des YaSeurs� Iaire IRnFtiRnner
l¶aSSareil � Pinutes enYirRn aYant et aSrqs la FuissRn des aliPents� /a SrePiqre Yitesse est FRnseillpe 
SRur les FuissRns j Ieu dRu[ et SRur les sauFes. /a deu[iqPe SRur les FuissRns sRutenues� grillades et 
Iriteuses. /a trRisiqPe est indiTupe SRur les FuissRns j IRrte pPanatiRn de graisses et YaSeur.
• IMPORTANT . NE JAMAIS FLAMBER DE METS AU DESSOUS DE L’APPAREIL
 1e laisse] MaPais de ÀaPPes liEres sRus la KRtte en IRnFtiRnnePent. 
� /es Iritures npFessitent une surYeillanFe SerPanente� l¶Kuile surFKauIIpe SRuYant s¶enÀaPPer.

6    ENTRETIEN 

'pFRnneFter le FkEle d¶aliPentatiRn SRur tRute interYentiRn pleFtriTue. 
/¶aSSareil a ptp FRnou SRur IaFiliter au Pa[iPuP les RSpratiRns d¶entretien� s\nRn\Pe de ERn IRnFtiRn-
nePent et rendePent de l¶aSSareil dans le tePSs. 
• Nettoyage des filtres métalliques.
,l est indisSensaEle de SrRFpder j un NETTOYAGE PÉRIODIQUE de Fes filtres j la Pain �aYeF un 
dptergent liTuide j l¶eau tiqde et rinoage� Ru au laYe� Yaisselle �tRus les deu[ PRis enYirRn SRur une 
utilisatiRn nRrPale�.
• Carrosserie.
1ettR\er rpguliqrePent Felle�Fi en utilisant des SrRduits  dptergents� nRn aErasiIs et une pSRnge lpgqre-
Pent KuPide. 1¶utilise] MaPais d¶pSRnges Ru de FKiIIRns trePSps
1¶intrRduise] auFun REMet� ni les Pains dans l¶RuYerture serYant j l¶pYaFuatiRn de l¶air 
• Conduit d’évacuation.
9prifier tRus les 6 PRis le ERn pFRulePent de l¶air YiFip. 
2EserYer les p re s c ri p t i o n s  ré g l e m e n t a i re s  l o c a l e s  FRnFernant l¶pYaFuatiRn de l¶air YiFip.
• Éclairage.
$Yant  tRute interYentiRn sur l¶aSSareil� Pettre l¶interruSteur d¶alluPage des laPSes en SRsitiRn pteinte. 
Ne pas dépasser la puissance prescrite et ne pas changer de type de lampe. 

7 GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE 

� (n Fas d¶anRPalie de IRnFtiRnnePent� SrpYene] YRtre installateur Tui deYra Yprifier l¶aSSareil et sRn
raFFRrdePent. 
� 'ans le Fas R� un FRPSRsant pleFtriTue Yiendrait j rtre endRPPagp� Felui�Fi ne Seut rtre rePSlaFp
Tue Sar un atelier de rpSaratiRn reFRnnu Sar le IaEriFant� Far des Rutils sSpFiau[ sRnt npFessaires.
� 'pEranFKer FRPSlqtePent l¶aSSareil.
� ([ige] tRuMRurs l¶utilisatiRn de SiqFes de reFKange d¶Rrigine. /a nRn REserYatiRn de Fette SresFriStiRn
Seut FRPSrRPettre la spFuritp de l¶aSSareil.
� /Rrs de la FRPPande de SiqFes dptaFKpes� raSSeler le nuPprR de l¶aSSareil insFrit sur la SlaTue
signalptiTue situpe j l¶intprieur de la KRtte.
� 6eule la IaFture d¶aFKat de l¶aSSareil Iera IRi SRur l¶aSSliFatiRn de la garantie FRntraFtuelle.
&ette garantie ne FRuYre Sas les FRnsRPPaEles FRPPe �
 � /¶pFlairage � laPSes inFandesFentes� KalRgqnes ...
 � /es filtres.

8 REMARQUES 

&et pTuiSePent est FRnIRrPe j la nRrPe eurRSpenne sur la Easse tensiRn  ���6����&(  relatiYe j la 
spFuritp pleFtriTue et au[ nRrPes eurRSpennes� �������8�&( relatiYe j la FRPSatiEilitp pleFtrRPagnptiTue 
et  ���68 relatiYe au ParTuage &(.



9 CONSEILS POUR L’ECONOMIE D’ENERGIE.

Lorsque vous commencez à cuisiner, activer la hotte à la vitesse minimum pour contrôler l’humidité et 
éliminer les odeurs de cuisine.
Utilisez la vitesse intensive lorsque cela est strictement nécessaire.
Augmentez la vitesse de la hotte seulement lorsque la quantité de vapeur le requiert.
Veillez à ce que le ou les filtres de la hotte soient toujours propres, afin d’optimiser l’éfficacité 
anti-graisse et anti-odeurs.

/RrsTue Fe s\PERle d¶une SRuEelle j rRue Earrpe est attaFKp j un SrRduit�  Fela signifie Tue le 
SrRduit est FRuYert Sar la 'ireFtiYe (urRSpenne ������6�(&. 9Rtre SrRduit est FRnou et IaEriTup aYeF 
des Patpriau[ et des FRPSRsants de Kaute Tualitp�  Tui SeuYent rtre reF\Flps et utilisps de nRuYeau. 
9euille] YRus inIRrPer du s\stqPe lRFal de spSaratiRn des dpFKets pleFtriTues et pleFtrRniTues. 9euille] 
agir selRn les rqgles lRFales et ne Sas Meter YRs SrRduits usagps aYeF les dpFKets dRPestiTues usuels. 
-eter FRrreFtePent YRtre SrRduit usagp aidera j SrpYenir les FRnspTuenFes npgatiYes SRtentielles FRntre 
l¶enYirRnnePent et la santp KuPaine.
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7KanN \Ru IRr Eu\ing a 5RElin SrRduFt ZKiFK Kas Eeen PanuIaFtured tR tKe KigKest Tualit\ standards 
tR Peet \Rur reTuirePents.
:e reFRPPend \Ru FareIull\ read tKis ERRNlet in ZKiFK \Ru Zill find instruFtiRns IRr installatiRn� Kints IRr 
use and PaintenanFe. 7Ke ,nstruFtiRns IRr 8se aSSl\ tR seYeral YersiRns RI tKis aSSlianFe. $FFRrdingl\� 
\Ru Pa\ find desFriStiRns RI indiYidual Ieatures tKat dR nRt aSSl\ tR \Rur sSeFifiF aSSlianFe.

1 ELECTRICAL

� 7Kis FRRNer KRRd is fitted ZitK a ��FRre Pains FaEle ZitK a standard ����6$ eartKed Slug.
� $lternatiYel\ tKe KRRd Fan Ee FRnneFted tR tKe Pains suSSl\ Yia a dRuEle�SRle sZitFK KaYing �PP
PiniPuP FRntaFt gaS Rn eaFK SRle.
� %eIRre FRnneFting tR tKe Pains suSSl\ ensure tKat tKe Pains YRltage FRrresSRnds tR tKe YRltage Rn
tKe rating Slate inside tKe FRRNer KRRd.
� 7eFKniFal 6SeFifiFatiRn� 9Rltage �������� single SKase a��+] � ��� 9 � 6� +].

2  INSTALLATION ADVICE

� (nsure tKe FRRNer KRRd is fitted in FRPSlianFe ZitK tKe reFRPPended fi[ing KeigKts.
� 7R ensure tKe saIe RSeratiRn RI tKis FRRNer KRRd� Ze reFRPPend tKat tKe KRRd sKRuld nRt Ee fitted
EelRZ 6�FP �IRr eleFtriF� Rr ���FP IRr gas� tKe PeasurePents taNen IrRP tKe surIaFe RI tKe FRRNing 
aSSlianFe tR tKe underside RI tKe FRRNer KRRd.
� ,t is a SRssiEle fire risN iI tKe KRRd is nRt sited as reFRPPended.
� 7R ensure tKe Eest results� tKe FRRNing IuPes sKRuld Ee aEle tR rise naturall\ tRZards tKe inlet grilles
Rn tKe underside RI tKe FRRNer KRRd and tKe FRRNer KRRd sKRuld Ee SRsitiRned aZa\ IrRP dRRrs and 
ZindRZs� ZKiFK Zill Freate turEulenFe.
� 'uFting
� ,I tKe rRRP ZKere tKe KRRd is tR Ee used FRntains a Iuel�Eurning aSSlianFe suFK as a Fentral Keating
ERiler tKen its Àue Pust Ee RI tKe rRRP sealed Rr EalanFed Àue t\Se.
� ,I RtKer t\Ses RI Àue Rr aSSlianFes are fitted ensure tKat tKere is an adeTuate suSSl\ RI IresK air tR
tKe rRRP. (nsure tKe NitFKen is fitted ZitK an airEriFN� ZKiFK sKRuld KaYe a FrRss�seFtiRnal PeasurePent 
eTuiYalent tR tKe diaPeter RI tKe duFting Eeing fitted� iI nRt larger.
� 7Ke duFting s\steP IRr tKis FRRNer KRRd Pust nRt Ee FRnneFted tR an\ e[isting YentilatiRn s\steP�
ZKiFK is Eeing used IRr an\ RtKer SurSRses Rr tR a PeFKaniFall\ FRntrRlled YentilatiRn duFting.
� 7Ke duFting used Pust Ee Pade IrRP fire retardant Paterials and tKe FRrreFt diaPeter Pust Ee used�
as inFRrreFt si]ed duFting Zill aIIeFt tKe SerIRrPanFe RI tKis FRRNer KRRd.
� :Ken tKe FRRNer KRRd is used in FRnMunFtiRn ZitK RtKer aSSlianFes suSSlied ZitK energ\ RtKer tKan
eleFtriFit\� tKe negatiYe Sressure in tKe rRRP Pust nRt e[Feed �.�� PEar tR SreYent tKe IuPes IrRP 
FRPEustiRn Eeing draZn EaFN intR tKe rRRP.
� 7Ke aSSlianFe is IRr dRPestiF use Rnl\ and sKRuld nRt Ee RSerated E\ FKildren Rr SeRSle ZKR are
infirP ZitKRut suSerYisiRn. 
� 7Kis aSSlianFe Pust Ee SRsitiRned sR tKat tKe Zall sRFNet is aFFessiEle.
� 7Kis aSSlianFe is nRt intended IRr use E\ SersRns �inFluding FKildren� ZitK reduFed SK\siFal� sensRr\
Rr Pental FaSaEilities� Rr laFN RI e[SerienFe and NnRZledge� unless tKe\ KaYe Eeen giYen suSerYisiRn Rr 
instruFtiRn FRnFerning use RI tKe aSSlianFe E\ a SersRn resSRnsiEle IRr tKeir saIet\.
&Kildren sKRuld Ee suSerYised tR ensure tKat tKe\ dR nRt Sla\ ZitK tKe aSSlianFe.

3 FITTING

$n\ SerPanent eleFtriFal installatiRn Pust FRPSl\ ZitK tKe latest regulatiRns FRnFerning tKis t\Se RI instal-
latiRn and a Tualified eleFtriFian Pust Farr\ Rut tKe ZRrN. 1Rn�FRPSlianFe FRuld Fause seriRus aFFidents 
Rr inMur\ and ZRuld deeP tKe PanuIaFturers guarantee null and YRid. 

IMPORTANT - 7Ke Zires in tKis Pains lead are FRlRured in aFFRrdanFe ZitK tKe IRllRZing FRde �

  green � \ellRZ � eartK Elue � neutral   ErRZn � liYe

$s tKe FRlRurs RI tKe Zires in tKe Pains lead RI tKis aSSlianFe Pa\ nRt FRrresSRnd ZitK tKe FRlRured 
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ParNings identiI\ing tKe terPinals in \Rur Slug� SrRFeed as IRllRZs.
�  7Ke Zire ZKiFK is FRlRured green and \ellRZ Pust Ee FRnneFted tR tKe terPinal in tKe Slug ZKiFK is 

ParNed ZitK tKe letter E Rr E\ tKe eartK s\PERl        Rr FRlRured green Rr green and \ellRZ.
�  7Ke Zire  ZKiFK is FRlRured Elue Pust Ee FRnneFted tR tKe terPinal ZKiFK is ParNed ZitK tKe letter N 

Rr FRlRured ElaFN.
�  7Ke Zire  ZKiFK is FRlRured ErRZn Pust Ee FRnneFted tR tKe terPinal ZKiFK is ParNed ZitK tKe letter 

L or coloured red.
ATTENTION: Do not forget to use adequate plugs to the support brackets. Enquire after the manu-

facturers. Do an embedding if necessary. The manufacturer accepts no responsibility in case 
o f  a  f a u l t y  h a n g i n g  d u e  t o  t h e  d ri l l i n g  a n d  t h e  s e t t i n g  u p  o f  p l u g s .

�� 'raZ a YertiFal line uS tKe Zall IrRP tKe Fentre RI tKe FRRNing aSSlianFe EelRZ as illustrated in  fig.
� � iteP �.

�� 0arN a SRint Rn tKe YertiFal line ZKiFK FRrresSRnds tR tKe  lRZer FanRS\ SRsitiRn  � 7Ke KeigKt + RI
tKe sSlasKEaFN iteP %  is ��� PP � and draZ a KRri]Rntal line Sarallel tR tKe stRYe tRS at a distanFe 
RI �8� � �8 PP aERYe tKis SRint.

�� 0arN tKe � KRle Fentres IRr tKe FanRS\ fi[ing FuS sFreZs  iteP 7 at a distanFe  ERtK leIt and rigKt  RI
tKe YertiFal line  RI ��� PP as illustrated in fig. �. 

�� 3laFe Rne RI tKe EraFNets fig. �� iteP �   Rn tKe Zall  � PP IrRP tKe Feiling Rr IrRP tKe uSSer liPited
RI tKe FKiPne\ aligning tKe nRtFKes Rn tKe EraFNet Fentrall\ RYer tKe YertiFal line and ParN tKe KRle 
Fentres

�� 3laFe tKe seFRnd RI tKe EraFNets iteP � Rn tKe Zall aligning  tKe nRtFKes Rn tKe EraFNet Fentrall\
RYer tKe YertiFal line � at a distanFe ;� ZKiFK is eTuiYalent tR tKe KeigKt RI tKe uSSer FKiPne\ seFtiRn 
iteP 6�  ParN tKe KRle Fentres and tKen drill tKe KRles using an 8 PP PasRnr\ drill and  fi[ tKe FuS 
sFreZs  and tKe � EraFNets using tKe SlastiF raZl Slugs  SrRYided.

6� +RRN tKe FanRS\ iteP & RntR tKe FuS sFreZs iteP 7 as illustrated fig. �. 7Ke FanRS\ sKRuld Ee se-
Fured tR tKe Zall using tKe tZR Ne\ KRle slRts� ZKRse Fentres are lRFated 6� PP EelRZ FuS sFreZs. 
8nKRRN tKe FanRS\�  drill tKe KRles using a 6.� PP PasRnr\ Eit and insert tKe raZl Slug.

�� 'raZ a KRri]Rntal line tKrRugK tKe YertiFal leYel  ZitK tKe EaFN edge RI tKe FRRNing surIaFe. 3laFe
tKe sSlasKEaFN against tKe Zall RntR tKe tRS RI tKe FRRNing aSSlianFe. it FRuld Ee fi[ E\  raZl  Slugs 
and  sFreZs Rn tKe ERttRP.

8� +RRN tKe FanRS\ iteP & RntR tKe FuS sFreZs iteP 7 as illustrated in fig. �. 7Ke FanRS\ Fan Ee ad-
Musted  KRri]Rntall\ and YertiFall\ ensuring tKe FanRS\ aligns ZitK  tKe sSlasKEaFN and tKe FRRNing 
aSSlianFe� E\ turning  tKe adMustPent sFreZ iteP 9. 7Ke FanRS\ Fan Ee adMusted sR tKat it aligns ZitK 
tKe Zall E\ turning tKe adMustPent sFreZ iteP 9�.  

�� 6eFure tKe FanRS\ tR tKe Zall using tKe seFurit\ fi[ing sFreZ as illustrated in fig. �.
��� 3laFe tKe nRise�reduFtiRn tuEe RYer tKe rRund Rutlet Rn tRS RI tKe FanRS\ ZKile Sressing dRZn

until it snaSs intR SRsitiRn � )ig. ��� tKen tKe nRn�return EaFNÀRZ ÀaSs iteP � RYer tKe nRise�reduFtiRn
tuEe and duFt tKe FanRS\ tR tKe Rutside using duFting ��� PP �6 ins� PanuIaFtured IrRP fire retard-
ant Paterial � SrRduFed tR %6.��6 Rr ',1  �����%�. %eIRre fitting tKe FKiPne\ tR tKe FanRS\ PaNe
tKe eleFtriFal FRnneFtiRn as desFriEed in tKe seFtiRn titled µ¶(/(&75,&$/ :,5,1*¶¶� see as Zell 8.
sSeFifiFatiRns. :Ken tKe eleFtriFal FRnneFtiRn Kas Eeen Pade ,  test tKe ligKts and tKe Ian PRtRr.

I N T H E  RE MO T E  I NS T ALLAT I O N MO D E  :
a. &RnneFt tKe duFting ��� PP � 8ins� RntR tKe rRund Rutlets Rn tKe tRS RI tKe FanRS\ and RntR tKe

rRund inlet RI tKe PRtRrs at a distanFe and  seFure tKe FRnneFtiRns ZitK aSSrRSriate FlaPSing rings 
Rr adKesiYe taSe.

E. &RnneFt tKe eartK FRnneFtiRn RntR tKe terPinal ParNed ZitK tKe eartK s\PERl and FlaPS tKe FRnneFtRr
RntR tKe PRtRr KRusing as illustrated )ig. ��.

���7Ke FKiPne\ staFN FRnsists RI tZR seFtiRns. )it tKe uSSer seFtiRn iteP 6 first E\ e[Sanding tKe FKiPne\ 
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sligKtl\ tR allRZ it tR FlaPS arRund tKe EraFNets iteP �. 6eFure tKe FKiPne\ staFN tR tKe EraFNets 
using tKe IRur selI taSSing sFreZs SrRYided. )it tKe lRZer FKiPne\ seFtiRn iteP , E\ e[Sanding tKe 
FKiPne\ sligKtl\ tR allRZ it tR FlaPS arRund tKe uSSer FKiPne\ seFtiRn iteP 6� and tKe EraFNet Rn 
tRS RI tKe FanRS\ iteP & as illustrated in fig. �. 6eFure tKe FKiPne\ staFN tR tKe EraFNet using tKe 
tZR selI taSSing sFreZs SrRYided. 

��� 3laFe tKe � Petal grease filters as illustrated in fig. ��.

� RECIRCULATION

�� )it tKe reFirFulatiRn sSigRt iteP 5 RYer tKe rRund Rutlet Rn tRS RI tKe FanRS\ ZKile Sressing dRZn Rn
tKe sSigRt until it snaSs intR SRsitiRn as illustrated in fig. �.
1Rte � 7Ke tZR reFirFulatiRn duFts iteP * Pust Ee fitted RntR tKe reFirFulatiRn sSigRt 5 EeIRre fitting
RntR tKe FanRS\ iteP &

�� 5ePRYe tKe Petal grease filters and SlaFe Rne FKarFRal filter at a tiPe RYer tKe grilles Rn eitKer side
of th e motor h ousing    as illsutrated in fig. 6
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4 OPERATION

                 

Control panel 

A B C D E F G H

Button Function Display
A Turns the suction motor on and off at the last 

speed used. 
Displays the speed set 

B Decrease the working speed. 
C Increase the working speed. 
D Activates intensive speed from any other 

speed even with the motor off. This speed is 
timed to run for 10 minutes, after which the 
system returns to the previous speed. Suitable 
to deal with maximum cooking fumes. 

Displays HI and the bottom right hand spot 
flashes once a second. 

E Activates the motor at a speed that allows 
extraction of 100 m3/h for 10 minutes every 
hour, after which the motor stops.  
When the filter alarm is on, press the button 
for approximately 3 seconds to reset the 
alarm. These indications are only visible 
when the motor is turned off. 

Displays 24 and the bottom right hand spot 
flashes, while the motor is turned on 

On completing the procedure the previous 
indicator is turned off: 
FF indicates that the metal grease filters 

need washing. The alarm is triggered 
after the Hood has been in operation 
for 100 hours. 

EF indicates that the activated charcoal 
filter needs changing and the metal 
grease filters need washing. The 
alarm is triggered after the Hood has 
been in operation for 200 hours. 

F Activates automatic shutdown after 30’. Suit-
able to complete elimination of residual 
odours. Can be activated from any position, 
and is turned off by pressing the button or 
switching the motor off. 

Alternately displays the working speed and 
the time remaining before the hood turns 
off. The bottom right hand spot flashes. 

G

H

Turns the main lighting system on and off.

Reduces the light intensity of a level.
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5 USEFUL HINTS

� 7R REtain tKe Eest SerIRrPanFe it is adYisaEle tR sZitFK µ21¶ tKe FRRNer KRRd a IeZ Pinutes �in tKe
ERRst setting� EeIRre \Ru start FRRNing and \Ru sKRuld leaYe it running IRr aSSrR[iPatel\ �� Pinutes 
aIter finisKing.
� IMPORTANT: NEVER DO FLAMBÉ COOKING UNDER THIS COOKER HOOD
� Do not leave frying pans unattended during use as over-heated fat and oil might catch fire.
� Do not leave naked flames under this cooker hood.
� Switch ‘OFF’ the electric and gas before removing pots and pans.
� Ensure heating areas on your hotplate are covered with pots and pans when using the hotplate
and cooker hood simultaneously.

6 MAINTENANCE

%eIRre Farr\ing Rut an\ PaintenanFe Rr Fleaning isRlate tKe FRRNer KRRd IrRP tKe Pains suSSl\.
7Ke FRRNer KRRd Pust Ee NeSt Flean� a Euild uS RI Iat Rr grease Fan Ee a fire Ka]ard.
Casing
� :iSe tKe FRRNer KRRd IreTuentl\ ZitK a Flean FlRtK� ZKiFK Kas Eeen iPPersed in ZarP Zater FRntain-
ing a Pild detergent and Zrung Rut.
� 1eYer use e[FessiYe aPRunts RI Zater ZKen Fleaning SartiFularl\ arRund tKe FRntrRl Sanel.
� 1eYer use sFRuring Sads Rr aErasiYe Fleaners.
� $lZa\s Zear SrRteFtiYe glRYes ZKen Fleaning tKe FRRNer KRRd.
Metal Grease Filters
7Ke Petal grease filters aEsRrE grease and dust during FRRNing tR KelS NeeS tKe FRRNer KRRd Flean 
inside. 7Ke grease filters sKRuld Ee Fleaned RnFe a PRntK Rr PRre IreTuentl\ iI tKe KRRd is used IRr 
PRre tKan � KRurs Ser da\.
To remove and replace the metal grease filters
� 5ePRYe tKe Petal grease filters Rne at a tiPe E\ releasing tKe FatFKes Rn tKe filters� tKe filters Fan
nRZ Ee rePRYed.
� 7Ke Petal grease filters sKRuld Ee ZasKed� E\ Kand� in Pild sRaS\ Zater Rr in a disKZasKer.
� $llRZ tR dr\ EeIRre reSlaFing.
Active Charcoal Filter
7Ke FKarFRal filter FannRt Ee Fleaned. 7Ke filter sKRuld Ee reSlaFed at least eYer\ tKree PRntKs Rr PRre 
IreTuentl\ iI tKe KRRd is used IRr PRre tKan tKree KRurs Ser da\.
To remove and replace the filter 
� 5ePRYe tKe Petal grease filters.
� 3ress against tKe tZR retaining FliSs� ZKiFK KRld tKe FKarFRal filter in SlaFe and tKis Zill allRZ tKe filter
tR drRS dRZn and Ee rePRYed. 
� &lean tKe surrRunding area and Petal grease filters as direFted aERYe.
� ,nsert tKe reSlaFePent filter and ensure tKe tZR retaining FliSs are FRrreFtl\ lRFated.
� 5eSlaFe tKe Petal grease filters.
Extraction tube.
&KeFN eYer\ 6 PRntKs tKat tKe dirt\ air is Eeing e[traFted FRrreFtl\. &RPSl\ with local rules and regula-
t i o n s  ZitK regard tR tKe e[traFtiRn RI Yentilated air.
Li g h t i n g .
,I tKe laPS Iails tR IunFtiRn FKeFN tR ensure it is fitted FRrreFtl\ intR tKe KRlder. ,I laPS Iailure Kas RFFurred 



tKen it sKRuld Ee reSlaFed ZitK identiFal reSlaFePent. 
Do not replace with any other type of lamp and do not fit a lamp with a higher rating.

7 GUARANTEE AND AFTER SALES SERVICE

• In the event of any malfunction or anomaly, notify your fitter who will have to check the ap-
l i a n c e  a n d  i t s  c o n n e c t i o

� ,n tKe eYent RI daPage tR tKe Pains suSSl\ FaEle� tKis Fan Rnl\ Ee reSlaFed E\ at aSSrRYed reSair
Fentre aSSRinted E\ tKe PanuIaFturer ZKR KaYe tKe neFessar\ tRRls and eTuiSPent tR Farr\ Rut an\ 
reSairs SrRSerl\. 5eSairs Farried Rut E\ RtKer SersRns Zill inYalidate tKe guarantee.
� 8se Rnl\ genuine sSare Sarts. 6KRuld tKese Zarnings Iail tR Ee REserYed it FRuld aIIeFt tKe saIet\ RI
\Rur FRRNer KRRd.
� :Ken Rrdering sSare Sarts TuRte tKe PRdel nuPEer and serial nuPEer Zritten Rn tKe rating Slate�
ZKiFK is IRund Rn tKe Fasing EeKind tKe grease filters inside tKe KRRd.
� 3rRRI RI SurFKase Zill Ee reTuired ZKen reTuesting serYiFe. 7KereIRre� Slease KaYe \Rur reFeiSt
aYailaEle ZKen reTuesting serYiFe as tKis FRnstitutes tKe date IrRP ZKiFK \Rur guarantee FRPPenFed.
7Kis *uarantee dRes nRt FRYer �
�  'aPage Rr Falls resulting IrRP transSRrtatiRn� iPSrRSer use Rr negleFt� tKe reSlaFePent RI an\ ligKt 
EulEs Rr filters Rr rePRYaEle Sarts RI glass Rr SlastiF.
7Kese itePs are FRnsidered tR Ee FRnsuPaEle under tKe terPs RI tKis guarantee.

8 REMARKS
7Kis aSSlianFe FRPSlies ZitK (urRSean regulatiRns Rn lRZ YRltages 'ireFtiYe ���6����&( Rn eleFtriFal 
saIet\� and ZitK tKe IRllRZing (urRSean regulatiRns� 'ireFtiYe �������8�&( Rn eleFtrRPagnetiF FRPSat-
iEilit\ and 'ireFtiYe ���68 Rn (& ParNing.

:Ken tKis FrRssed�Rut ZKeeled Ein s\PERl  is attaFKed tR a SrRduFt it Peans tKe SrRduFt is FRY-
ered E\ tKe (urRSean direFtiYe ������6�(&.<Rur SrRduFt is designed and PanuIaFtured ZitK KigK Tualit\ 
Paterials and FRPSRnents�  ZKiFK Fan Ee reF\Fled and reused.3lease inIRrP \RurselI aERut tKe lRFal 
seSarate FRlleFtiRn s\steP IRr eleFtriFal and eleFtrRniF SrRduFt. 3lease aFt aFFRrding tR \Rur lRFal rules 
and dR nRt disSRse RI \Rur Rld SrRduFts ZitK \Rur nRrPal KRuseKRld Zaste. 7Ke FRrreFt disSRsal RI \Rur 
Rld SrRduFt Zill KelS SreYent SRtential negatiYe FRnseTuenFes IRr tKe enYirRnPent and KuPan KealtK.

VI N G  T I P

11

When you start cooking, switch on the range hood at minimum speed, to control moisture and remove 
cooking odor.
Use boost speed only when is strictly necessary.
Increase the range speed only when the amount of vapor makes it necessary.
Keep range hood filter(s) clean to optimize grease and odor efficiency.
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Composants
Components
Bauelemente

Componenti
Componentes
Onderdelen

2 -  2 fixations murales pour le haut de conduit
         2 wall brackets to fix the upper chimney
         2 Befestigungsbügel oberer Kaminteil
         2 staffe per il fissagio del camino
         2 fijaciones murales para la alta chimenea
         2 beugels voor bevestiging van de schouw

3 - 1 clapet à ventelles
        1 non-return backflow flaps
        1 Rückstauklappe
        1 flangia
        1 válvula anti-rechazo 
        1 klep

B - 1 crédence
        1 splashback
        1 Rückwand
        1 fondale
        1 credencia
        1 rugwandpaneel

C - 1 corps de hotte
        1 canopy
        1 Haube
        1 corpo cappa
        1 cuerpo de la campana 
        1 afzuigkap

G - 2 rallonges (Version recyclage uniquement)
        2 recirculation ducts (Special version only)
        2 Umluftverlängerungen (nur für Sonderausführungen)  
        2 prolunghe laterali filtranti (Solo per versioni speciali)
        2 añadidos ( Solo para versiones especiales) 
        2 filterende verlengstukken zijkant
           (Alleen voor speciale modellen)

R - 1 deflecteur (Version recyclage uniquement)
        1 recirculation spigot (Special version only)
        1 Umluftadapter (nur für Sonderausführungen)
        1 raccordo filtrante (Solo per versioni speciali)
        1 deflector ( Solo para versiones especiales) 
        1 filterend verbindingsstuk
           (Alleen voor speciale modellen)

I -   1 bas de conduit
        1 U-shaped lower chimney
      1 Unterkamin

        1 camino inferiore 
        1 tubo bajo de la chimenea
        1 onderste schouwelement

S - 1 haut de conduit
        1 U-shaped upper chimney
        1 Oberkamin
        1 camino superiore 
        1 tubo alto de la chimenea
        1 bovenste schouwelement

T - 2 vis à oeillet pour accrocher la hotte
        2 cup screws for hooking hood
        2 Ringe zum Einhaken der Haube
        2 anelli per aggancio cappa
        2 tornillos para fijar la campana 
        2 bevestigingsringen wasenkap

1 télécommande ( Option)
1 remote control ( optional)
1 Fernbedienung ( Optional)
1 Telecomando ( Opzionale)
1 Telemando ( Opcional)
1 afstandbediening ( Optie)
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Avec recyclage      
Mit Umluftbetrieb 
Con reciclaje        

6 With recirculation
 Per versione filtrante
 Op recyclage
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        EarthGreen-Yellow

CH

UK ELECTRICAL CONNECTION
ELECTRICAL REQUIREMENTS
Any permanent electrical installation must comply
with the latest I.E.E. Regulations and local Electricity
Board regulations. For your own safety this should be
undertaken by a qualified electrician  e.g. your local
Electricity Board, or a contractor who is on the roll of
the National Inspection Council for Electrical
Installation Contracting (NICEIC).

ELECTRICAL CONNECTION
Before connecting to the mains supply ensure that
the mains voltage corresponds to the voltage on the
rating plate inside the cooker hood.
This appliance is fitted with a 2 core mains cable and
must be permanently connected to the electricity supply
via a double-pole switch having 3mm minimum contact
gap on each pole. A Switched Fuse Connection Unit
to BS.1363 Part 4, fitted with a 3 Amp fuse, is a
recommended mains supply connection accessory to
ensure compliance with the Safety Requirements
applicable to fixed wiring instructions.

The wires in this mains
lead are coloured in
accordance with the
following code:

Blue Neutral
Brown Live
As the colours of the wires
in the mains lead of this
appliance may not
correspond with the
coloured markings
identifying the terminals in
your connection unit,
proceed as follows:-

The wire which is coloured blue must be connected
to the terminal which is marked with the letter ‘N’ or
coloured black.
The wire which is coloured brown must be connected
to the terminal which is marked with the letter ‘L’ or
coloured red.

Fiche de sécurité class 1, 250 V~ 10A
2 poles + terre.

Stecker der Schutzklasse 1, 250 V~ 10A
Zweipolig mit Schutzkontakt (Erde).

Spira di sicurezza classe 1, 250 V~ 10A
2 poli + terra

SEV 1011, SN416534-2, CH-Typ 12
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